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This product contains magnets. Do not use around items that are sensitive to or affected by magnetic fields.

Ce produit contient des aimants. Ne pas l’utiliser à proximité d’objets sensibles aux champs magnétiques. 

Dieses Produkt enthält Magneten. Nicht in der Nähe von Gegenständen benutzen, die durch magnetische Felder beschädigt oder gestört werden können. 

Il prodotto contiene dei magneti. Non usare nelle vicinanze di oggetti sensibili ai campi magnetici. 

Produkt zawiera elementy magnetyczne. Nie używać w pobliżu przedmiotów wrażliwych na działanie pola magnetycznego.

A termék mágneseket tartalmaz. Ne használja olyan berendezések közelében, amelyek mágnesességre érzékenyek, vagy  hat rájuk. 

Tento výrobek obsahuje magnety. Nepoužívejte v jeho blízkosti věci, které jsou na toto citlivé nebo tím ovlivnitelné.

Tento výrobok obsahuje magnety. Nepoužívajte okolo predmetov, ktoré sú citlivé na magnetické polia alebo sú nimi ovplyvnené.

Данный продукт содержит магниты.  Не используйте его вблизи чувствительных к магнитам и подверженных действию магнитных полей предметов. 

Bu ürün mıknatıs içermektedir. Manyetik alanlara duyarlı olan veya manyetik alanlardan etkilenen nesnelerin yanında kullanmayın.

Please remove everything from the package and 
compare to the contents shown here. 
If any items are missing, please contact your local 
Mattel office. Keep these instructions for future 
reference as they contain important information. 

Retirer tous les éléments de l'emballage et les 
comparer au contenu illustré ci-contre. Si un 
élément manque, merci de contacter le Service 
Consommateurs de Mattel. Conserver ce mode 
d’emploi pour s'y référer en cas de besoin car il 
contient des informations importantes. 

Bitte alle Teile aus der Verpackung entnehmen und 
mit der Abbildung vergleichen. Sollten Teile fehlen, 
wenden Sie sich bitte an die für Sie zuständige 
Mattel-Filiale zwecks Ersatz. Diese Anleitung bitte 
für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält 
wichtige Informationen. 

Togliere tutti i componenti dalla scatola e confron-
tarli con la lista inclusa. Contattare gli uffici Mattel 
locali se dovessero mancare dei componenti. 
Conservare queste istruzioni per futuro 
riferimento. Contengono importanti informazioni. 

Proszę usunąć wszystko z opakowania                      
i porównać z zawartością pokazaną na rysunku. 
Jeśli brakuje jakiejś części proszę skontaktować 
się z najbliższym biurem firmy Mattel. 
Zatrzymaj instrukcję na przyszłość ponieważ 
zawiera ona ważne informacje. 

Kérjük, távolítson el mindent a csomagolásból, 
és vesse össze az itt feltüntetett tartalommal. Ha 
valamelyik elem hiányzik, lépjen kapcsolatba      
a helyi Mattel képviselettel. Kérjük, őrizze meg 
ezt az útmutatót, mert fontos információkat 
tartalmaz, melyekre később is szüksége lehet. 

Vyjměte prosím vše z obalu a porovnejte obsah 
uvedený zde na obrázku. Pokud některé položky 
chybí, zkontaktujte prosím Vaši místní pobočku 
Mattel. Uschovejte tyto pokyny pro budoucí 
použití, protože obsahují důležité informace. 

Z balenia všetko vyberte a porovnajte s tu 
uvedeným obsahom. Ak nejaké položky 
chýbajú, obráťte sa na miestnu pobočku 
spoločnosti Mattel. Tento návod si zacho-
vajte do budúcna, pretože obsahuje dôležité 
informácie. 

Извлеките из пакета все содержимое            
и сравните его с тем, что указано здесь. 
В случае отсутствия какой-либо детали, 
свяжитесь с вашим местным дилером 
компании Mattel. Сохраните данную 
инструкцию на будущее, т. к. она 
содержит важную информацию. 

Lütfen ambalajın içindeki tüm parçaları 
çıkarın ve burada gösterilen içerikle 
karşılaştırın. Eksik olan bir parça varsa, 
lütfen yerel Mattel ofisiyle irtibata geçin. 
Önemli bilgiler içerdiği için daha sonra da 
bakmak üzere bu talimatları saklayın. 

Seat belts work.

Les ceintures de sécurité fonctionnent.

Der Gurt funktioniert.

Le cinture di sicurezza funzionano.

Pasy działąją.

A biztonsági öv működik. 

Bezpečnostní pásy fungují.

Pásy fungujú.

Работают ремни безопасности.

Emniyet kemerleri çalışır.

Car doors open.

Les portières s'ouvrent.

Die Autotüren lassen sich öffnen.

Le portiere della macchina si aprono.

Drzwi otwarte.

Az autó ajtaja nyitható. 

Dveře auta se otevírají.

Dvere auta sa otvárajú.

Двери авто открываются. 

Arabanın kapıları açılır.

Doll can “ride” the lever as you move it to “style” your car.

La poupée peut être positionnée sur le levier rond pendant que tu l'actionnes pour 
"relooker" ta voiture.

Die Puppe kann auf dem Hebel „mitlaufen“, während du den Hebel bewegst, um dein 
Auto durch die Modestation zu befördern.

La bambola può salire sulla leva mentre la muovi per creare il look della tua auto.

Lalka może podnieść dzwignię jeśli poruszysz nią aby nadać styl swojemu samochodowi. 

A baba tarthatja a kart, miközben az autódat csinosítod.

Panenka může „držet“ páku, když s ní pohybuješ a upravuješ styl auta.

Bábika môže „hýbať“ páčkou, keď ňou pohneš pri „štylizovaní“ auta.

Кукла может кататься на рычаге, пока с его помощью 
ты «переодеваешь» автомобиль.

Siz arabanıza yeni bir "şekil" vermek için levyeyi hareket ettirirken, 
bebek de levyeye binebilir. 

Doll’s arms can be positioned. Use of long quick click fashions will not allow doll to sit in vehicle. 

Les bras de la poupée sont articulés. L'utilisation d'habillages quick click longs, empêchera la poupée de s'asseoir dans la voiture. 

Die Arme der Puppe sind beweglich. Mit langen Klickmoden kann die Puppe nicht im Fahrzeug sitzen.  

Puoi mettere in posa le braccia della bambola. Non puoi far sedere la bambola sull'auto se indossa abiti quick clik lunghi.  

Ramiona lalki zginają się. Długie ubranka quick click uniemożliwiają lalce by usiadła w samochodzie. 

A játék baba karja mozgatható. A felpattintható hosszú ruhákkal a baba nem ültethető a járműbe.  

Paže panenky je možné polohovat. Použijte-li dlouhých mód „quick click fashions”, panenka nebude moci sedět ve vozidle.

Bábika má polohovacie ramená. Keď má bábika oblečené dlhé odevy Quick Click, nemôže sedieť v autíčku. 

Положение рук куклы можно менять. Использование длинных быстроодевающихся нарядов не позволяет усадить куклу в автомобиль.  

Bebeğin kolları oynatılabilir. Uzun, çabuk çıtçıtlı elbiseler kullanılırsa, bebek araçta oturamaz.
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Zrób ze swojego samochodu gwiazdę! 
Udělej si ze svého auta superhvězdu!

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO
ZAWARTOŚĆ • TARTALOM • OBSAH • СОДЕРЖИМО • İÇİNDEKİLER

Set the vanity, chair and magazine rack on the top deck.

Installe la coiffeuse, la chaise ainsi que le porte-revues sur 
le toit du transformateur de voitures.

Stelle Tisch, Stuhl und Zeitschriftenständer oben auf die Terrasse.

Metti l'angolo di bellezza, la sedia e il porta-riviste sul piano superiore.

Ustaw umywalkę, krzesło i ułóż stojak na gónym pokładzie.

Állítsd be a pipereasztalt, a széket és a magazin tárolót az emelvényen. 

Polož si kabelku, křeslo a poličku na časopisy na vrchní patro.

Na hornú plochu si polož rôzne vecičky, stoličku a stojan s časopismi.

Установи полочку, стул и журнальную полку на верхней плоскости.

Makyaj masasını, sandalyeyi ve dergi rafını yükleme aracının üstüne koyun.

Storage 
Rangement
Aufbewahrung
Come riporre il 
giocattolo
Przechowywanie 
Tárolás
Uložení
Skladovanie
Хранение
Saklama 



2. Load roof and bumper, and push top loader back into drive thru 
until it stops.

Charge un toit et un pare-choc et remets le chargeur de toit en 
place jusqu'à ce qu'il se bloque.

Lege das Dach und die Stoßstange ein, und drücke die 
Dach-Ladeplattform so lange zurück, bis sie stoppt.

Carica il tettuccio e il paraurti e spingi il caricatore del tettuccio 
all'indietro fino a che non si blocca.

Załaduj dach i zderzak, pchnij górną ładowarkę z powrotem do 
przejazdu, aż się zatrzyma.

Helyezze föl a tetőt és a lökhárítót, majd tolja vissza ütközésig    
a felső markolatot.

Vložte střechu a nárazník a zatlačte horní nakladač zpět do 
průjezdu, dokud se nezastaví.

Naložte strechu a nárazník a zatlačte horný nakladač naspäť do 
prejazdu, kým nezastane.

Поставь крышу и бампер и нажмите на верхнюю часть 
погрузчика сзади до полной остановки. 

Arabanın tavanını ve tamponunu yükleyin ve üst yükleyiciyi 
durana dek rampaya geri itin.

3. Load reversible hubcaps into ramps (both sides).

Charge les enjoliveurs réversibles dans les rampes (des deux côtés).

Platziere die Wende-Radkappen in den Rampen (beide Seiten).

Carica i copricerchioni reversibili nelle rampe (su entrambi i lati).

Załaduj zmieniające się kołpaki na rampę(obie strony).

Helyezze fel a megfordítható dísztárcsákat a rámpákra (mindkét oldalon).

Vložte oboustranné kryty kola do ramp (obě strany).

Na rampy založ obojstranné puklice (na obe strany).

Поставь переворачиваемые крышки в рампы (с обеих сторон).

Ters çevrilebilir jant kapaklarını rampalara yükleyin (her iki tarafa).

4. Using the round lever, slide out bottom platform  to the left 
until it stops.

Glisse le bouton rond vers la gauche pour extraire                   
la plateforme du dessous jusqu'à ce que cela se bloque.

Betätige den runden Hebel, um das untere Förderband 
soweit nach links auszufahren, bis es stoppt. 

Usando la leva tonda, fai scorrere verso l'esterno la 
piattaforma inferiore verso sinistra, fino a che non si blocca.

Używając obrotowej dźwigni wysuwaj dolną platformę        
w lewą stronę aż się zatrzyma.

A legömbölyített karral ütközésig tolja kifelé a rakfelületet.

Pomocí kulaté páčky vysuňte spodní plošinu doleva, až se zastaví.

Pomocou okrúhlej páčky posúvaj spodnú plošinu doľava, kým       
sa nezastaví.

С помощью круглого рычага выдвини нижнюю платформу 
влево до конца.

Yuvarlak levyeyi kullanarak, alt platformu durana dek  sola doğru 
dışarı kaydırın.

5. Load car onto platform. • Place la voiture sur la plateforme. • Setze das Auto auf das Förderband.  • Carica l'auto sulla piattaforma. • Załaduj samochód 
na platformę. • Helyezze az autót a rakfelületre. • Vložte auto na plošinu. • Vozidlo vlož na plošinu. • Поставь автомобиль на платформу. • Arabayı platforma koyun.

6. Slide round lever SLOWLY to the right until it stops and car has passed through drive thru. • Fais glisser le levier rond LENTEMENT vers la droite jusqu'à ce qu'il 
se bloque et que la voiture ait traversé le "transformateur". • Schiebe den runden Hebel LANGSAM nach rechts, um das Auto durch die Modestation zu 
befördern. • Fai scorrere LENTAMENTE la leva tonda verso destra fino a che non si blocca e l'auto non sarà passata attraverso.  • Przesuń obrotowy drążek 
POWOLI w prawo, aż się zatrzyma, a samochód przejechał już przez przejazd. • LASSAN tolja jobbra ütközésig a kilincset, amíg az autó át nem kerül a hajtáson. 
Kulatou páku POMALU posuňte doprava, dokud se nezastaví a auto neprojde průjezdem. • POMALY posúvajte okrúhlu páčku doprava, až zastane a auto prejde 
cez prejazd. • МЕДЛЕННО поворачивайте круглый рычаг направо до полной остановки, и автомобиль пройдет сквозь проём. • Yuvarlak levyeyi durana 
ve araba rampadan geçene kadar YAVAŞÇA sağa doğru kaydırın. 

Car can be with or without the doll.

La voiture peut contenir ou pas la poupée.

Das Auto kann mit oder ohne Puppe sein.

Puoi usare l'auto con o senza bambola.

Samochód może być z lalką lub bez.

Az autót használhatod a babával vagy anélkül. 

Auto může být s panenkou nebo bez ní.Bábika môže sedieť v aute, alebo nemusí.

Автомобиль может быть как с куклой, так и без нее.

Arabanın içinde bebek olabilir veya olmayabilir.

7. Your car is “wearing” new styles!

Ta voiture est "relookée" !

Dein Auto hat ein ganz neues Design!

La tua auto ha tanti nuovi look!

Twój samochód ma nowy styl.

Az autód új “öltözéket visel”

Tvé auto „nosí“ nové styly!

Tvoje auto „nosí“ nové štýly!

Твой автомобиль «носит» новые наряды!

Arabanızın yeni bir modeli oldu!

8.You can load the hubcaps alone, too.

Tu peux aussi mettre les enjoliveurs tout seuls.

Du kannst die Radkappen auch allein einlegen.

Puoi anche caricare solo i mozzi.

Możesz ładować kołpaki także samodzielnie.

A dísztárcsák is önállóan felhelyezhetõk.

Kryty kol můžete také vložit samostatně.

Tiež môžete naložiť len kryty kolies.

Вы можете также самостоятельно прикрепить колпаки на колеса.

Jant kapaklarını tek başlarına da yükleyebilirsiniz

Make your car a superstar! • Fais de ta voiture une superstar ! • Lass dein Auto super schick aussehen! • Trasforma la tua auto in una superstar! • Zrób ze swojego samochodu gwiazdę! Zrób ze swojego samochodu gwiazdę! 
Változtasd az autód szupersztárrá! • Udělej si ze svého auta superhvězdu!Udělej si ze svého auta superhvězdu! • Urob si z auta superstar! • Преврати свое авто в звезду! • Arabanızı bir süperstar yapın!

1. Pull out top loader until it stops and bumper loader is 
down. Assemble round lever to drive thru.

Tire sur le chargeur de toit jusqu'à ce qu'il se bloque et que 
le chargeur de pare-choc soit en bas. Assemble le levier 
rond sur le "transformateur".

Ziehe die Dach-Ladeplattform soweit heraus, bis die 
Stoßstangen-Ladeplattform nach unten geklappt ist. 
Bringe den runden Hebel an der Modestation an.

Tira il caricatore del tettuccio verso l'esterno fino a che 
non si blocca e il caricatore del paraurti non sarà giù. 
Collega la leva tonda al prodotto.

Wyciągnij górną ładowarkę, aż się zatrzyma, a ładowarka 
zderzaka jest na dole. Zamontuj obrotowy drążek do 
przejazdu.

Ütközésig húzza kifelé a felső markolatot, amíg le nem 
kerül a lökhárító markoló. Szerelje a fogantyút a hajtásra. 

Vytáhněte horní žebřík, až se zastaví, a nakládač 
nárazníků bude dole. K průjezdu připevněte kulatou páku.

Vytiahnite horný zásobník, až zastane a nárazníkový 
zásobník je spustený. Primontujte k prejazdu okrúhlu 
páčku. 

Вытяни верхний погрузчик до полной остановки – 
погрузчик бампера опустится. Прикрепи круглый 
рычаг к проему.

Aracın üst kısmını durana ve tampon yükleyici aşağıya 
inene dek çekin. Yuvarlak levyeyi rampaya monte edin.

A
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In case of disassembly.
En cas de désassemblage.
Sollte sich das Teil gelöst haben.
In caso di smontaggio.
W razie demontażu.
Szétszerelés esetén
V případě rozložení
Pri demontáži
В случае разборки.
Sökme durumunda.

Troubleshooting • Problèmes éventuels. • Problemlösungen.
Problemi e Soluzioni. • Rozwiązywanie problemów.
Hibaelhárítás. • Řešení rpoblémů. • Riešenie problémov.
Устранение неполадок. • Sorun giderme.

In case of disassembly. 
En cas de désassemblage. 
Sollte sich das Teil gelöst haben. 
In caso di smontaggio. 
W razie demontażu. • Szétszerelés esetén
V případě rozložení • Pri demontáži 
В случае разборки. • Sökme durumunda.
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